Ramcova smlouva o dodavkach zbozi
General Contract for Supplying of Goods

(dale jen ,Smlouva” / hereinafter referred to as the "Contract")

1. BAYER s.r.0.

se sidlem / registered seat at: Siemensova 2717/4, 155 00 Praha 5 - Stodilk
zastouiené / reiresented b

005 65 474
CZ005 65 474

IC/ID No: -
DIC / VAT No:

spole¢nost zapsana v obchodnim rejstiiku Méstského soudu v Praze, oddil C, vlozka 391 /
registered in the companies’ registry at the Municipal Court in Prague, section C, file 391

é..:
account No.

(dale jen ,,Prodavajici”/ hereinafter referred to as the "Seller")

a/and

2. Uherskohradi§'tska nemocnice a.s.

se sidlem/mistem podnikani/ with registered office / place of business: J. E. Purkyné 365,

686 68 Uherské Hradisté

sasoutpens/ represened -y QD

276 60915
CZ27660915

IC/ID No:
DIC / VAT No:

spoleénost zapsand v obchodnim rejst¥iku Krajského soudu v Brné, oddil B, vlozka 4420/
registered in the companies’ registry at the Municipal Court in Brno, section B, file 4420

bankovni spojeni / bank account No:

(déle jen ,,Kupujici“/ hereinafter referred to as the "Buyer")

(Kupujici a Prodévajicl déle spoleéné jen ,,Smluvni strany” nebo jednotlivé , Smluvni strana“/
the Buyer and the Seller are hereinafter jointly referred to as the "Contractual Parties" or

individually as the "Contractual Party")

Smluvni strany shora uvedené uzaviraji nize uvedeného dne, mésice a roku tuto Smlouvu/
On the below stated day, month and year, the above stated Contractual Parties enter into

this Contract:

Preambule

Prodavajici je pravnickou osobou plné
zplsobilou k pravnim dkonim, pravim a
povinnostem, kterd v ramci své ¢innosti uvad(
na trh humanni lécivé pripravky, dopliky
stravy a zdravotnické prostiedky na tzemi
Ceské republiky.

Preamble

The Seller is a legal entity possessing full
capacity to enter into legal relations and with
the rights and obligations, which introduces
human medicinal products, nutritional
supplements and medical devices to the
market in the Czech Republic within the
scope of its activity.
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2,

Prodévajici méa v ramci své podnikatelské
¢innosti zdjem na uzavieni této Smlouvy, na
zékladé které bude Kupujicimu dodavat zboZf
specifikované touto Smlouvou a za podminek
zde stanovenych.

Kupujicf  je  prévnickou osobou plné
zplsobilou kpravnim udkontim, pravim a
povinnostem a ma zdjem nakupovat vyse
uvedené zboZi, k d¢emuz je vsouladu
s platnymi pravnimi piedpisy pIné opravnén.

Smluvni strany maji zdjem dohodnout se na
Gpravé vzajemnych vztahi touto Smlouvou.

.
Predmét Smlouvy

Predmétem této Smlouvy je rdmcové Gprava
vzajemnych  vztahi  Proddvajictho  a
Kupujiciho, které vzniknou pFi uzavirani
jednotlivych dil¢ich kupnich smluv, jejichZ
predmétem bude prodej zboZi Proddvajiciho
Kupujicimu a zévazek Kupujictho uhradit
Prodévajicimu kupni cenu za dodané zboii,
jez budou uzavirany na zékladé objednavek
u€inénych  Kupujicim a  doruéenych
Prodavajicimu v souladu stouto Smlouvou
(dale jen ,Objedndvka”) a potvrzenim
Objednavek ze strany Prodavajiciho (déle jen
»DIIEi kupni smlouva®).

Tato Smlouva md povahu vSeobecnych
dodacich (obchodnich) podminek pro Dil&i
kupni smlouvy. To znamend, Ze DIl¢i kupnfi
smlouvy se budou fidit ustanovenimi této
Smlouvy, pokud v Diléi kupni smlouvé nebude
Smluvnimi stranami pisemné sjednano jinak.

Within the scope of its business activity, the
Seller is interested in entering into this
Contract under which it will supply the Buyer
with the goods specified herein on the
conditions stipulated herein.

The Buyer is a legal entity possessing full
capacity to enter into legal relations and with
rights and obligations, who is interested in
purchasing the goods stated above, and who
is fully qualified to purchase such goods in
accordance with the applicable legal
regulations.

The Contractual Parties wish to agree on
regulation of their mutual relations by this
Contract.

l.
Subject Matter of Contract

The subject matter of this Contract is the
general regulation of the mutual relations
between the Seller and the Buyer which will
arise when entering into individual purchase
contracts, the subject matter of which will be
the sale of the Seller's goods to the Buyer
and the Buyer's obligation to pay the Seller
the purchase price for the delivered goods,
and which will be entered into based on
orders placed by the Buyer and delivered to
the Seller in accordance with this Contract
(hereinafter referred to as the " Order”) and
confirmation of Orders by the Seller
(hereinafter referred to as the "Individual
Purchase Contract").

The Contract assumes the nature of general
delivery (business) conditions for Individual
Purchase Contracts. This means that the
Individual Purchase Contracts shall be
governed by the provisions of this Contract,
unless stipulated otherwise by the
Contractual Parties in writing in an Individual
Purchase Contract.
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.
Objednavky a uzavirani Dil¢ich kupnich
smluv

1. Na zdkladé této Smlouvy je Kupujici oprdvnén

objednat zboZi uvedené v pfiloze ¢. 1 této
Smlouvy a soucasné v seznamu zboii
Prodavajiciho, jehoZ aktualizované verze jsou
Kupujicimu pravidelné zasilany Prodévajicim.
Seznam zboZi Prodavajiciho je uvefejnén na
internetové strance: v oddilu
»Partnefi a distribuce” (dale jen ,Internetova
stranka®).

Ndvrhem na uzavieni Dil¢i kupni smlouvy je

Objedndvka. Objedndvka Kupujiciho musi byt

pisemnéa a musf obsahovat:

- nézev a identifikacn{ ¢islo Kupujiciho;

- nazev zboZi, baleni a poZadované
mnozstvi (déle jen ,,ZboZi");

- dodaci podminky (misto a datum plnéni);

- jméno a podpis (pokud je to mozné)
povérené osoby Kupujictho a telefonnf
kontakt.

Objednavka ZboZi musl byt dorucena
emailem na
anebo faxem na tel. &.:

Smluvni strany se dohodly, Ze Kupujici neni
opravnén C€init v Objedndvce navrhy na
zvlastni ujedndni v Dilél kupni smlouvé, které
nejsou uvedené v této Smlouvé, zejména
ndvrhy na zvldstni dpravy priv z
odpovédnosti za vady, splatnosti kupni ceny
apod.

Diléi kupni smlouva je uzaviena potvrzenim
Objednavky Proddvajicim. Ptijme-li
Prodavajicl Objednavku, maze tak ucinit bud’
pisemné emailem, faxem nebo konkludentné
samotnym dodédnim ZboZi v souladu s touto
Smlouvou. Pro vyloueni pochybnostf
Kupujici bere na védomi, Ze samotnym

I
Orders and Entering into Individual
Purchase Contracts

Under this Contract, the Buyer is entitled to
order goods stated in Annex No. 1 to this
Contract and also in the list of the Seller's
goods, the updated versions of which are
sent regularly by the Seller to the Buyer. The
list of the Seller's goods is published on:

the section "Partners and
distribution" (hereinafter referred to as the
"Website").

The Order is referred to as a proposal for
entering into an Individual Purchase
Contract. Orders placed by the Buyer must he
done so in writing and must contain:

- the name and identification number of
the Buyer;

- the name of the goods, packing and the
required quantity (hereinafter referred to
as the "Goods");

- delivery terms (place and date);

- name and signature (if possible) of the
authorized person of the Buyer and the
telephone number.

Orders of Goods must be delivered via e-mail

to r via fax to

the telephone number

The Contractual Parties have agreed that the
Buyer is not entitled to make any proposals
in the Order for special arrangements to be
carried out in the Individual Purchase
Contract which are not stated in this
Contract, particularly proposals for any
special regulation of rights from liability for
defects, due date of the purchase price, etc.

An Individual Purchase Contract is entered
into upon confirmation of the Order by the
Seller. An Order may be accepted by the
Seller either in writing via e-mail or fax, or
implicitly by delivering the Goods in
accordance with this Contract. For the
avoidance of doubt, the Buyer acknowledges
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zaslanim Objednavky dle této Smlouvy mu
nevznikd pravo na uzavieni DIiléi  kupni
smlouvy.

.
Dodani a prevzeti Zbozi

2. Mistem dodani ZboZi je tato adresa:
Lékdarna Uherskohradistska nemocnice a.s.,
J. E. Purkyné 365, 686 68 Uherské Hradisté

Pokud je vySe uvedena vice neZ jedna adresa,
je Kupujici v Objedndvce povinen specifikovat,
na kterou zuvedenych adres méa byt Zbozi
dodano, anebo urcit jiné misto dodani ZboZi.

that sending of the Order hereunder does
not constitute the Buyer's right to enter into
an Individual Purchase Contract.

L.
Goods Delivery and Takeover

2. The place for Goods delivery is this address:

Lékarna Uherskohradistska nemocnice a.s.,
J. E. Purkyné 365, 686 68 Uherské Hradisté

If there is more than one address stated
above, the Buyer is obliged to specify in the
Order, to which of the addresses stated above
the Goods are to be delivered, or to state a
different place for delivering the Goods.

3. Kupujici je povinen stvrdit pfijeti ZboZi | 3. The Buyer is obliged to confirm acceptance of
podpisem dodaciho listu. Odepreni podpisu the Goods delivery by signing the delivery
dodaciho listu se povaZuje za odepreni pfijetl note. Refusal to sign the delivery note shall
Zbozi. Kupujici je povinen prevzit i ZboZi be deemed as a refusal to accept the Goods
dodané pozdéji, ledaZe jiz v Objedndvce delivery. The Buyer is also obliged to accept
vyslovné uved|, Ze na pozdéjsim dodanf Zbozi the Goods delivery delivered late unless the
nema zajem. Jedno vyhotoveni dodaciho Buyer has expressly stated in the Order that
listu, podepsaného a orazitkovaného it is not interested in the Goods delivered
Kupujicim, z(stane Prodavajicimu a druhé late. One counterpart of the delivery note
vyhotoveni bude piedéno Kupujicimu. signed and stamped by the Buyer shall be
Podepsany dodaci list pIni funkci predavaciho kept by the Seller while the other
protokolu ke ZboZi. counterpart shall be handed over to the

Buyer. The signed delivery note serves as the
Goods handover report.

4, V pfipadé, Ze Kupujici nebo jeho opravnény | 4. |If the Buyer or its authorized representative
zéstupce odmitne podepsat dodaci list nebo refuses to sign the delivery note or if the
v pripadé, kdy vytéené nedostatky zésilky Seller's worker refuses to recognize the
odmitne uznat pracovnik Prodavajictho, je defects claimed regarding the consignment,
Kupujici povinen bez zbytedného odkladu the Buyer is obliged to notify the Seller of this
tuto skuteénost Prodavajicimu pisemné fact in writing without undue delay.
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oznamit.

Kupujici se zavazuje uhradit Prodavajicimu
dopravné ve vysi 300,- K¢ + DPH v pfipadé, Ze
hodnota pfislusné jednotlivé Objednévky je
nizsi nez 3.000,- K¢ bez DPH, a to za kaZdou
takovou dodavku ZboZi. Kupujici se zavazuje
uhradit dopravné stejnym zplsobem, jako je
uvedeno v ¢lanku IV, odst. 3 niZe.

Prodavajici se zavazuje spolu se ZhoZim
predat  Kupujicimu  pisemné  doklady
vztahujici se ke Zbozi, pokud predani téchto
dokladll vyplyva z pravnich predpisi nebo
obchodni praxe Prodavajiciho.

Néklady na dopravu ZboZi do mista dodani
Zbo#i vCeské republice jdou ktiZi
Prodavajictho,  pokud  ZboZi  doddva
Prodavajicl Kupujicimu na adresu uvedenou
vtéto Smlouvé, svyhradou odst. 5 vySe.
Pokud si ZboZi vyzvedne Kupujici ve skladu
Prodavajiciho, pak jdou naklady na dopravu
Zboif k tizi Kupujiciho.

Prodavajici si vyhrazuje pravo zvolit druh a
trasu prepravy ZboZi. Dodatecné naklady
plynouci ze speciélnich pozadavka Kupujiciho
na dopravu nese Kupujici.

V.
Kupni cena a platebni podminky

Cenikova cena za ZboZi je cena stanovena
Prodavajicim vjeho ceniku uvedeném na
Internetové strance (dale jen ,Cenikova
cena”). Kupni cenou se rozumi Cenikova cena
ZboZi bez DPH po vyrovnani nékladu
Kupujlctho na pofizeni ZboZi ndstroji
uvedenymi vodst. 2. Kupni cena Zbozi je
cena (bez DPH) uvedend vpfiloze ¢ 1
Smlouvy pro ZboZi tam vyslovné uvedené.
Pokud pro uréité Zbozi nenl Kupni cena
v piiloze €. 1 vyslovné stanovena, odpovida
Kupni cena pro takové ZboZi Cenikové cené.
Kupni cena sDPH se automaticky zméni

The Buyer undertakes to pay the Seller
carriage charges to the amount of 300.- CZK +
VAT if the value of the relevant individual
Order is lower than 3,000.- CZK net of VAT,
for each such delivery of the Goods. The
Buyer undertakes to pay carriage charges in
the same manner as stated in article IV.
section 3 below.

The Seller undertakes to deliver the Goods to
the Buyer together with the written
documents relating to the Goods if the
handover of such documents arises from
legal regulations or from the business
practice of the Seller.

The costs for carriage of Goods to the place
of the Goods delivery in the Czech Republic
shall be borne by the Seller if the Goods are
delivered by the Seller to the Buyer to the
address stated in this Contract, saving
exception of sec. 5 above. If the Goods are
collected by the Buyer in the Seller's
warehouse, the costs of the Goods carriage
shall be borne by the Buyer.

The Seller reserves the right to select the
type and route of Goods carriage. Any
additional costs arising from special
requirements of the Buyer for carriage shall
be borne by the Buyer.

Iv.
Purchase Price and Payment Terms

The list price of the Goods is the price set by
the Seller in the Seller's price list published
on the Website (hereinafter referred to as
the "List Price"). The Purchase Price shall
refer to the List Price of Goods net of VAT
after adjustment of the Buyer's costs of the
Goods acquisition by means of the
instruments stated in section 2. The Purchase
Price of the Goods refers to the price (net of
VAT) stated in Annex No. 1 to the Contract
for the Goods expressly stated therein. If the
Purchase Price of certain Goods is not
expressly stated in Annex No. 1, the Purchase
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Price of such Goods equals the List Price. The
Purchase Price with VAT shall be
automatically changed accordingly should
there be a change to VAT.

e e
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Kupujfcf nemd ohledné plateb podle této
Smlouvy Zadné prévo na jejich zadrZeni.
Protipohledavky Kupujictho mohou byt
zapocteny pouze tehdy, jestliZe tyto vyplyvaji
ze Smlouvy a jsou Prodavajicim vyslovné
uznany nebo pfizndny pravomocnym
rozhodnutim soudu,

Kupujici bere na védomi, Ze poskytnutf

7. The Buyer shall not have any right to
withhold payments under this Contract.
Counterclaims of the Buyer may only be
offset should they arise from the Contract
and are expressly recognized by the Seller or
awarded in a final judicial decision.

8. The Buyer acknowledges that granting the
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sjednané Kupnf ceny mdzZe znamenat zménu
ceny ZboZl vyrobce a zavazuje se, Ze si jej
fadné zactuje vaci  prislusné  zdravotni
pojistovné. Smluvni strany prohladuji, Ze
poskytnuti sjednané Kupni ceny neni
pobfdkou ¢ ndvodem na neopravnéné
Cerpani prostiedk(l z vefejného zdravotniho
pojisténi a zéroven prohlasuji, Ze jim nejsou
znamé Zzadné skutecnosti, které by brénily
poskytnuti sjednané Kupni ceny. Pfipadné
zdvazky  Kupujictho  vG¢i  zdravotnim
pojistovnam a jejich vypoiadani jsou vyhradni
zélezitosti Kupuijiciho.

V.
Reklamace

2. Vpfipadé vad skrytych mulze Kupujici svij
narok na zaruku uplatnit nejpozdéji do
uplynuti expiracni lhuity ZboZi.

VI.
Ostatni ujednani

1. Vlastnické pravo ke ZboZi prechdzi na
Kupujicitho po Gplném zaplaceni Kupni ceny.
Pokud je ZboZi predano Kupujicimu pied
zaplacenim Kupnf ceny, z(stava ve vlastnictvi
Prodévajictho aZ do jeji Ghrady. Kupujici se

2

agreed Purchase Price may result in a change
to the producer's Goods price, and
undertakes to account this in the due manner
to the relevant health insurance company.
The Contractual Parties declare that granting
the agreed Purchase Price constitutes neither
encouragement nor direction for wrongful
drawing of funds from public health
insurance, and declare that they are not
aware of any facts which would prevent
granting the agreed Purchase Price. Any
liabilities of the Buyer to health insurance
companies and their settlement are the sole
responsibility of the Buyer.

V.
Complaints

For hidden defects, the Buyer may file its
entitlement to the warranty no later than at
the end of the shelf life of the Goods.

VI.
Miscellaneous

The ownership right to the Goods shall pass
to the Buyer on complete payment of the
Purchase Price. If Goods are handed over to
the Buyer before the Purchase Price has
been paid, the Goods shall remain in the
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zavazuje Prodévajiciho okamZité vyrozumét,
jestlize by tfeti osoba na toto Zbozi
uplatriovala néaroky (napf. exekuce, zéstava,
pfevod vlastnictvi atd.). Kupujici se vtéto
souvislosti zavazuje ucinit vSe potiebné, aby
nebyla dot¢ena prava Prodavajiciho na Zbozi.

Pokud Kupujici v€as nesplni svou platebni
povinnost, je  Prodavajici  opravnén
jednostranné pisemnym prohlasenim od
Smlouvy odstoupit nebo stornovat konkrétnf
Objednavku, poZadovat vraceni
nezaplaceného ZhoZi pfedaného Kupujicimu,
jako i nahradu eventudlné poSkozeného
Zboii.

Pokud si Smluvni strany neujednaji jinak,
pfechazi riziko poskozeni, zniteni a odcizeni
ZboZi na Kupujictho soucdasné& s prevzetim
Zhoil.

Kupujici neni v soucasnosti ani po uzavieni
této Smlouvy jakkoliv zavézan odebirat Zbozi
vyrabéné & doddvané  Prodavajicim
vjakémkoli mnoiZstvi a nadale disponuje
absolutni smluvni volnosti co do vybéru
vyrobk(, a to bez ohledu na to, zda jsou
vyrdbény ¢&i doddvéany Prodavajicim nebo zda
jsou vyrobky s nimi konkurenénimi.

Smluvni strany prohlasuji, Ze ucelem této
Smlouvy nenf reklama na ZboZi Prodavajiciho

ani  poskytnutl daru ¢ sponzorského
piispévku Kupujicimu nebo jeho
zaméstnanctm.

Kupujicf timto vyslovné prohlasuje a zarucuje,
Ze:

(i) ma vedkeré licence a povoleni, které
mohou byt nezbytné ¢ vyZzadované ze zakona
v souvislosti s plnénim této Smlouvy, jakoZ i
za Ucelem poskytovani lékarenské péce;

(i) uzavieni této Smlouvy nenf vrozporu s
podminkami stanovenymi v jakékoli smlouvé
uzavi‘ené Kupujicim se titeti stranou.

. The Contractual

. The Buyer hereby expressly declares and

ownership of the Seller until the Purchase
Price has been paid. The Buyer undertakes to
notify the Seller without undue delay if a
third party presents a claim to such Goods
(e.g. distrainment, pledge or transfer of
ownership). In connection to this, the Buyer
undertakes to do anything necessary in order
not to affect the Seller's rights to the Goods.

If the Buyer fails to fulfil its payment liability
in time, the Seller is entitled to withdraw
from the Contract unilaterally upon a written
declaration or to cancel the particular Order
and demand return of the unpaid Goods
handed over to the Buyer as well as
compensation for damage to the Goods, if
applicable.

Unless the Contractual Parties agree
otherwise, the risk of damage, destruction
and theft of the Goods shall pass to the Buyer
simultaneously with acceptance of the
Goods.

Neither at present nor on entering into this
Contract, the Buyer is/will be bound
whatsoever to purchase any Goods produced
or delivered by the Seller in any quantity, and
continues to exert absolute contractual
freedom in terms of product selection
notwithstanding whether they are produced
or delivered by the Seller or whether they
refer to competitive products.

Parties declare that the
purpose of this Contract is not to advertise
the Seller's Goods or to grant a gift or a
sponsor contribution to the Buyer or to its
employees.

guarantees that:

(i) it holds all the licenses and permits which
may be necessary or required by law in
connection with fulfilment of obligations
herein and for the purpose of providing
pharmaceutical care;

(i) entering into this Contract is not
inconsistent with the conditions stipulated in
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7.

Smluvni strany vyslovné pro-hla§uji, Ze ucelem
ani nasledkem této Smlouvy neni poskytnuti
slevy i jiného plnéni dle této Smlouvy, které
by zdrovei bylo pFimym nebo nepfimym
hospodaiskym prospéchem osoby, kterd je
Clenem statutarniho nebo jiného
rozhodovaciho orgénu Kupujiciho nebo ktera
je v pracovnim ¢i jiném obdobném poméru
ke Kupujicimu, zejména farmaceutiim a jeho
administrativnimu persondlu, jakoZ i viem
dals$im osobdm, které mohou v pribéhu své
pracovni ¢€innosti dodavat & nakupovat
jakékoliv  1éky; stejné tak plati, Ze
poskytnutou slevu ¢i jiné plnéni nelze pfimo
pouzit na odmény osoby <¢i osob,
vyjmenovanych v tomto odstavci vyse.

Kupujici je povinen provést veskeré Cinnosti
vykonavané jako soucast smluvniho vztahu s
Prodavajicim v souladu se vsemi platnymi
zdkony a nafizenimi véetné antikorupénich a
antimonopolnich zdkont. Kupujici neucinil,
neposkytl a ani neucini jakékoli platby a
neposkytne pfimo ¢ nepfimo  statnim
zaméstnanctim/afednikiim, zékaznikam,
obchodnim  partnerim,  zdravotnickym
odbornikim nebo jakymkoliv jinym osobdm
jakékoli vyhody, aby si zajistil nepatfi¢nou
vwhodu nebo neopravnény ohchodni
prospéch, ovlivnil soukromé nebo ufedni
rozhodovani, ovlivnil preskripci 1éki nebo
pfimél nékoho k porudeni svych profesnich
povinnosti ¢i norem.

Kupujici neprodlené pisemné vyrozumi
Prodavajictho, pokud bude mit podezieni
nebo zjisti poruSeni vySe uvedenych zasad
v souvislosti s podnikdnim Prodavajictho a
bude v takovych pripadech plné
spolupracovat s Proddvajicim na provéreni
véci. V pfipadé, Ze se Prodavajici v dobré vife
domniva, Ze Kupujici nedodrZel nékterou ze
shora uvedenych zasad, ma Prodévajici pravo
vypovédét tento smluvni vztah s okamZitou
platnosti.

any contract entered into between the Buyer
and a third party.

. The Contractual Parties expressly declare that

neither the purpose nor the consequence of
this Contract is granting a discount or any
other performance hereunder, which would
constitute either a direct or indirect economic
benefit of a person who is a member of the
statutory or other decision-making body of
the Buyer or who is employed by the Buyer or
in a similar relation to the Buyer, particularly
to pharmacists and their administrative staff
and to any other persons who may deliver or
buy any medicines during the course of their
work; it shall also apply that a granted
discount or any other payment cannot be
directly used for remunerations of a person
or persons referred to in this section above.

. The Buyer shall perform all work performed

as part of the contractual relationship with
the Seller in a manner consistent with all
applicable laws and regulations including all
applicable anti-bribery and antitrust laws. The
Buyer has not made or provided, and will not
make or provide, any payment or benefit,
directly or indirectly, to government officials,
customers, business partners, healthcare
professionals or any other person in order to
secure an improper benefit or unfair business
advantage, affect private or official decision-
making, affect prescription behaviour, or
induce someone to breach professional
duties or standards.

. The Buyer will immediately report to the

Seller in writing any suspected or detected
violation of the above principles in
connection with the Seller’s business and, in
such cases, will cooperate fully with the Seller
in reviewing the matter. In the event that the
Seller believes, in good faith, that the Buyer
has violated any of the above principles; the
Seller shall have the unilateral right to
terminate this contractual relationship with
immediate effect.
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10. Béhem trvani této Smlouvy a nasledné po

11.

dobu jednoho roku po jejim ukonéeni, ma
Prodavajicl nebo jim fadné povéreny auditor
pravo na zdkladé prFedchoziho ozndmeni
zaslaného Kupujicimu v pfiméreném
predstihu  prezkoumat héhem obvyklé
pracovni doby a pofidit si na ndklady
Prodavajiciho kopie Géetnich knih, zdznamu a
dalSich dokument a materidld, svyjimkou
informaci o individudlni mzdé, a to vyhradné
za UcCelem ovéreni, zda Kupujici dodrzel
povinnosti uvedené vyse v tomto ¢ldnku.

Kupujici ozndmi okamfZité Prodavajicimu, a
to vidy nejpozdéji do jednoho pracovniho
dne / 24 hodin po ziskani informaci o
relevantnich skutecnostech, veskeré
nezadouci Géinky, nezddouci pfihody, zdvady
v kvalité/ technické reklamace a vegkeré
ostatni relevantni informace a zaleZitosti
ohledné bezpecnosti, o kterych se dozvi tak,
jak je uvedeno ve farmakovigilanéni dohodé.

VIL.

Ochrana diivérnych informaci, vyssi moc
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10. During the term of this Contract and for the
one year period following the termination or
expiration of this Contract, the Seller or its
duly authorized third-party auditor, upon
reasonable advance notice to the Buyer and
at the Seller’s sole expense, shall have the
right during normal business hours to
examine and copy such books, records, and
other documents and materials, except
individual salary information, for the sole
purpose of verifying whether the Buyer has
complied with the compliance obligations
stated in this section above.

11. The Buyer shall always notify the Seller,
without undue delay but no later than within
one business day / 24 hours following
obtaining information about the relevant
facts, of all adverse effects, adverse events,
quality defects / technical complaints and
other relevant information and matters
relating to safety, which the Buyer has
learned as stated in the pharmacovigilance
agreement.

VII.
Protection of Confidential Information,
Force Majeure




3.

VIil.

Zavérecna ustanoveni

2=2

3.

VIII.
Final Provisions
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Tato Smlouva se uzavirad na dobu neurditou.

Tuto Smlouvu je mozné ménit pouze pisemné
formou ¢islovanych dodatkll podepsanych
obé&ma Smluvnimi stranami.

Smluvni strany jsou oprdvnény od této
Smlouvy odstoupit ze zdkonem stanovenych
diivod( a déle v pfipadech stanovenych touto
Smlouvou. Odstoupeni od Smlouvy musi mit
pisemnou formu a nabyvd Géinnosti
okamzikem doru&enf druhé Smluvnf strané.

V pfipadé zaniku této Smlouvy se Smluvnf
strany zavazuji vyporadat si své vzdjemné
naroky do 30 dn(i ode dne jejiho zaniku,

Tato Smlouva a vztahy z ni vyplyvajici se Fidi
¢eskym pravnim faddem, zejména zédkonem ¢&.
89/2012 Sh., ob&anskym zakonikem, ve znéni

Vv

pozdéjsich predpisd.

Smluvni strany souhlasné prohlasuji, Ze
¢innost spocivajici v plnéni prfedmétu této
Smlouvy byla zahdjena na zdkladé ustnf
dohody uzaviené mezi Smluvnimi stranami jiz
pied podpisem této Smlouvy, kterd se co do
obsahu, prdv a zéavazki Smluvnich stran
shoduje sujednédnimi obsaZenymi vtéto
smlouvé, a to od 1.1.2014. Smluvni strany
souhlasné prohlasuji, Ze veskeré vztahy a
zavazky vzniklé v souvislosti stouto €innosti
pfed podpisem této Smlouvy se vplném
rozsahu Fidi touto Smlouvou a veskerd
pfedchozl ujedndni, pisemna ¢&i Ustni, kterd

nejsou v této smlouvé vyslovné obsazena, se

This Contract is entered into for an indefinite
period of time.

This Contract may only be changed in writing
in the form of numbered amendments signed
by both Contractual Parties.

The Contractual Parties are entitled to
withdraw from this Contract for the reasons
stipulated by law and in the events stated in
this Contract. Withdrawal from the Contract
must be performed in writing and becomes
effective at the moment of delivery to the
other Contractual Party.

In the event of termination of this Contract,
the Contractual Parties undertake to settle
their mutual claims within 30 days following
the day of termination hereof.

This Contract and the relationships arising
from this Contract are governed by Czech
laws, particularly by the Act No. 89/2012
Coll., Civil Code, as amended.

The Parties coincidently declare that the
activity consisting in performance hereof has
been initiated based on an oral agreement
concluded between the Parties already
before signing this Contract, which is, in
content, rights and obligations of the Parties,
identical with the provisions hereof, as of
January 1, 2014. The Parties coincidently
declare that all relations and obligations that
have arisen in connection to this activity
hefore signing this Contract shall be fully
governed by this Contract and all previous
agreements, written or oral, which are not
expressly included herein, shall be fully
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Pfiloha €. 1 —Zboii, Kupni cena, sjednany rezim a
splatnost/

pIné nahrazuji touto Smlouvou. Tato Smlouva
je vyhotovena ve dvou stejnopisech s
platnosti origindlu. Kazdd Smluvni strana
obdrzi po jednom vyhotoveni.

Smluvni strany shodné prohladuji, Ze si| 8.

Smlouvu precetly, jeji obsah je pro né jasny
a srozumitelny a odpovida jejich pravé a
svobodné  vidli. Na  ddkaz  svého
bezvyhradného souhlasu sobsahem této
Smlouvy pfipojuji své podpisy.

Annex No. 1 — Goods, Purchase Price, Agreed
Regime and Term of Payment

replaced by this Contract. This Contract is
drawn up in two counterparts with the
validity of the original. Each Contractual Party
shall receive one counterpart.

The Contractual Parties declare that they
have read the Contract and that its contents
are clear and comprehensible to them and
correspond to their true and free will. In
witness of their unreserved agreement with
the contents hereof, they attach their
signatures.

Dne /on

Dne /on

I A 204y,

Prodavajici / Seller

2¢. 2. ?0(7

1 ﬂn'»r::luKu u

.............

:‘[‘; zéuj éi;,;nim a8,

---------
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P¥iloha €. 1/ Annex No. 1

Zbozf, Kupni cena, sjednany rezim a splatnost
Goods, Purchase Price, Agreed Mode and Term of Payment

(A)

() 2ot/ Good QD

(ii) Cenikové cena: viz Internetova stranka/ List Price: see the Website:

(iii) Kupni cena/ Purchase Price:

(iv) Smluvni strany se dohodly, Ze Kupni ceny u ZboZi uvedeného vtomto bodu A (i) vyse
bude dosazeno The Contractual Parties have agreed that the Purchase

Price of the Goods stated in point A (i) above shall be reached using—

(v) Smluvni strany sjednaly pro ZboZi uvedené v tomto bodu A (i) vy3e splatnost / For the
Goods stated in this point A (i) above, the Contractual Parties have agreed on the term of

payment o' (D
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